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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini e pericoli mortali

-
ni materiali

-

USO PREVISTO

Rischi residui
-

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-
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-
-

-

-

-

-
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-
-
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 Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
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-

 Attenzione - danni materiali

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.

-
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

D - Selettore 
E - Ghiera
F - Gancio

M - Serbatoio

Rumore

Attenzione
 

Vibrazioni
2 2

Attenzione

ISTRUZIONI PER L’USO

Riempimento del serbatoio prima dell’uso
Pericolo - Rischio di shock elettrico

Il prodotto funziona con normale acqua di rubinetto. Mai utilizzare acqua demineralizzata pura.
-

2
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Attenzione

Selezione del tipo di getto

• orizzontale
• circolare

Accensione dell’apparecchio

Attenzione 

Regolazione della portata del getto

Attenzione - Rischio di danni materiali

Sostituzione dell’ugello spray

DOPO AVER USATO L’APPARECCHIO

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione - Rischio di danni materiali
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Pulizia del serbatoio

Attenzione - Rischio di danni materiali
-

La garanzia non copre danni derivati da intasamenti dovuti al calcare.

Pulizia dell’ugello spray

Pulizia dell’apparecchio

Attenzione - Rischio di danni materiali
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Problemi

L’apparecchio non crea la 

L’apparecchio crea poca 

Riempire il serbatoio con la 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

MADE IN CHINA
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

-

INTENDED USE

Residual risks
-

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

-

-
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-

-

 Danger for children

 Danger due to electricity

 Danger of damage originating from other causes

-

-
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-

 Warning – material damage

-

• ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

B - Front of the appliance

D - Selector
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Noise

Attention
 

Vibrations
2 2

Attention

INSTRUCTIONS FOR USE

Filling the tank before use
Danger - Risk of electric shock

The product functions with normal tap water. Never use pure demineralized water.

2

Attention

Selection of the jet type

• horizontal

Switching on the appliance

Attention
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Caution - Risk of material damage

Replacement of the spray nozzle

AFTER USING THE DEVICE

CLEANING AND MAINTENANCE

Caution - Risk of material damage

Tank cleaning

Caution - Risk of material damage

The warranty does not cover damage caused by clogging due to lime.

Cleaning the spray nozzle

Cleaning the appliance
-
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Caution - Risk of material damage

TROUBLESHOOTING

Problems

Presence of scale between the 
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DECLARATION OF CONFORMITY

MADE IN CHINA
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A PROPOS DU MANUEL

-

-
portants

-

UTILISATION PRÉVUE

Risques résiduels

-

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

-

-
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-
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-
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-

-

-

 Danger pour les enfants

 Danger électrique
-
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 Dangers provenant d’autres causes

-

-

 Attention - dégâts matériels

-

• GARDER TOUJOURS CE MODE D’EMPLOI.
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

E - Virole
F - Crochet

L - Poignée

Bruit

Attention
 

Vibrations
2 2

Attention
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MODE D’EMPLOI

Remplissage du réservoir avant l’emploi
Danger - Risque d'électrocution

-

Le produit fonctionne avec l’eau du robinet. Ne jamais utiliser d'eau déminéralisée pure.

2

Attention
-

Sélection du type de jet

• horizontal

Allumage de l’appareil

Attention

-

Réglage du débit du jet

Attention - Risque de dégâts matériels
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Remplacement de la buse de pulvérisation

APRÈS UTILISATION DE L'APPAREIL

NETTOYAGE ET MAINTENANCE
-

Attention - Risque de dégâts matériels
-

Nettoyage du réservoir

Attention - Risque de dégâts matériels

La garantie ne couvre pas les dommages dus aux obstructions provoquées par le calcaire.

Nettoyege de la buse de pulvérisation

Nettoyage de l’appareil

Attention - Risque de dégâts matériels
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

-

MADE IN CHINA
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

 Gefahr wegen Strom
-

-

-

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH

Restrisiken

-

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

-

-
-
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-
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-
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-

-

-

-

• 
-

-
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-

-

-

-

-
-

 Gefahr für Kinder
-

-
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 Gefahr wegen Strom
-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-

-

 Achtung - Sachschäden

-

-

-
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• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBE-
WAHREN.

-

GERÄTEBESCHREIBUNG

L - Griff

Lärm

Achtung
 

Schwingung
2 2

Achtung
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Auffüllen des Wassertankes vor dem Gebrauch
Gefahr - Stromschlagrisiko

-

Das Gerät funktioniert mit normalem Leitungswasser. Niemals reines destilliertes Wasser verwenden.
-

2

Achtung
-

Auswahl der Düsentyp

• horizontal

Einschalten des Gerätes

Achtung
-

Achtung - Sachschadenrisiko

38

D
E



Austausch der Sprühdüse

NACH DEM GEBRAUCH DES GERÄTS

REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung - Sachschadenrisiko

Reinigung des Wasserbehälters

Achtung - Sachschadenrisiko

Die Garantieleistungen decken keine Schäden ab, die durch von Kalk verursachten Verstopfungen 
entstanden sind.

Reinigung der Düse

Reinigung des Geräts

Achtung - Sachschadenrisiko
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Probleme Ursachen Abhilfe
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

-

MADE IN CHINA
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

Riesgos restantes
-

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

-
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-

-

-

-

SEGURIDAD PERSONAL
-

-
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-

-

-

-

• 

-

-
-

-
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-

-

-

-

-

-

 Peligro para los niños

-

-
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 Peligro debido a electricidad
-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-

 Atención – daños materiales

-

-

-

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

D - Selector

F - Gancho

L - Mango

Ruido

Atención
 

Vibraciones
2 2

Atención
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INSTRUCCIONES DE USO

Llenado del depósito antes del uso
Peligro - Riesgo de electrocución

El producto funciona con agua normal de grifo. Nunca utilizar agua desmineralizada pura.
-

2 -

Atención

Seleccione el tipo de chorro

• horizontal

Encendido del aparato

Atención

Regulación del caudal del chorro

Atención - Riesgo de daños materiales
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Sustitución de la boquilla de pulverización

DESPUÉS DE HABER UTILIZADO EL APARATO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Atención - Riesgo de daños materiales

Limpieza del depósito de agua

Atención - Riesgo de daños materiales

La garantía no cubre averías debidas a obstrucciones por caliza.

Limpieza de la boquilla de pulverización

Limpieza del aparato
-

Atención - Riesgo de daños materiales
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

Problemas
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

MADE IN CHINA
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

Riscos resíduos

-

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

-
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-
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-

-

-

-

 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade
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 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

-

-

-

 Atenção - danos materiais

-

-

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

D - Seletor

F - Gancho

L - Pega

Ruído

Atenção
 

Vibrações
2 2

Atenção
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INSTRUÇÕES PARA O USO

Enchimento do reservatório antes do uso
Perigo - Risco de choque elétrico

O produto funciona com água normal de torneira. Nunca utilize água destilada pura.

2

Atenção

Selecionar o tipo de jato

• horizontal

Utilização do aparelho

Atenção

Regulação do volume do jato

Atenção - Risco de danos materiais

58

P
T



Substituição do bico spray

APÓS TER USADO O APARELHO

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção - Risco de danos materiais

Limpeza do depósito

Atenção - Risco de danos materiais

A garantia não cobre danos derivados de obstruções causadas pelo calcário.

Limpeza do bico spray

Limpeza do aparelho

Atenção - Risco de danos materiais
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Problemas
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

-

MADE IN CHINA
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

-

-

-

BEDOELD GEBRUIK

Overige risico’s

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

-

-
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-
-

-
-
-

-
-

-

•  Controleer 
-

-

-
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-

-

-

 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
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 Risico op schade door andere oorzaken

-

-

 Let op – schade aan materialen

-

-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

C - Sproeier
D - Kiezer
E - Ring

K - Stroomsnoer

Lawaaierigheid

Let op
 

Trillingen
2 2

Let op

-

GEBRUIKSAANWIJZING

Het vullen van het reservoir vóór gebruik
Gevaar - Risico voor elektrische schok
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Het product werkt met gewoon kraanwater. Gebruik nooit alleen gedemineraliseerd water.
-

2

Let op
-

Het soort straal kiezen

• horizontaal

Het aanzetten van het apparaat

Let op

De reikwijdte van de straal instellen

Let op – Gevaar voor materiële schade

De sproeikop vervangen

NA HET APPARAAT TE HEBBEN GEBRUIKT
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REINIGING EN ONDERHOUD
-

Let op – Gevaar voor materiële schade

Het reservoir reinigen

Let op – Gevaar voor materiële schade

De garangie dekt geen schade door verstoppingen als gevolg van kalkaanslag.

De sproeikop schoonmaken

Reiniging van het apparaat

Let op – Gevaar voor materiële schade
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Problemen Oplossingen
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VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

-

-

-

-

VERVAARDIGD IN CHINA
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MADE IN CHINA
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MADE IN CHINA
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر يحذر من إمكانية وقوع أضرار كبيرة وأخطار 
مميتة

 خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

 تحذير يحذر من وقوع إصابات أو أضرار مادية 
خطيرة

 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية تنبيه يحذر من وقوع إصابات بسيطة أو أضرار مادية

التعليمات باللغة الإيطالية، هي التعليمات الأصلية.
 يجب ارتداء سماعات واقية للسمع

 يجب قراءة كتيّب التعليمات

 الاستخدام المقصود
صمّم هذا الجهاز من أجل رشّ محاليل تعقيم على شكل رذاذ.

الأخطار القائمة
أثناء استعمال الجهاز للغرض المصمّم من أجله، لا يمكن التخلصّ من بعض الأخطار المتبقّية.

يمكن أن يلحق محلول التعقيم أضرار في القنوات التنفسية في حالة استنشاقه. اتبع تعليمات الشركة المصنّعة   -
لمحلول التعقيم.

تتعرض حاسّة السمع للضرر في حالة عدم ارتداء سمّاعات واقية للأذنين.  -
يمكن أن تسبب الاهتزازات اضرار بالصحة في حالة استعمال الجهاز لفترات طويلة من الوقت أو في حالة عدم   -

الحفاظ عليه وتشغيله بالشكل المناسب.

تنبيهات أمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن   •
الأغراض المبينة في هذا الكتيب. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما 

كانت صيغتها.
التقيّد بتحذيرات الأمان  الجهاز. يمكن ان يؤدّي عدم  اقرا جميع تحذيرات الأمان والتعليمات قبل استعمال  تنبيه.   •
والتعليمات  بالتحذيرات  احتفظ  إصابات خطيرة.  و/أو  أو حرائق  كهربائية  وقوع صدمات  إلى  اللاحقة  والتعليمات 
للاطلاع عليها في المستقبل. يشير مصطلح "أداة كهربائية" الوارد في جميع التحذيرات اللاحقة إلى الأدوات الكهربائية 

التي يتم تشغيلها من خلال التوصيل بالشبكة الكهربائية (بواسطة كبل) أو تشغيلها بواسطة البطارية (بدون كبل).
سلامة منطقة العمل

حافظ على نظافة مكان العمل وإنارته بشكل جيد. يمكن أن تسبب الفوضى  والإنارة الضعيفة إلى وقوع حوادث.  •
لا تستعمل الأدوات الكهربائية داخل أجواء معرضّة للانفجار أي على سبيل المثال في حالة تواجد سوائل أو غازات أو   •
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غبار قابلة للاشتعال. تولدّ الأدوات الكهربائية شرار يمكن أن يؤدي إلى اشتعال الغبار أو الدخان.
أبعد الأطفال والأشخاص الآخرين أثناء استعمال الأدوات الكهربائية. يمكن ان تؤدي حالات السهو إلى فقدان السيطرة   •

على الجهاز.
الأمان الكهربائي

يجب أن يكون القابس الكهربائي لكبل التغذية الكهربائية متوافق مع المأخذ الكهربائي. يجب على الإطلاق عدم إجراء   •
تعديلات على القابس الكهربائي. لا تستعمل مهايئات مع الأجهزة الكهربائية المزودة بنظام تأريض (مؤرضّ). القوابس 

الغير معدّلة والمآخذ الكهربائية المناسبة تقللّ من خطر الصدمة الكهربائية.
يجب تجنب ملامسة بواسطة الجسم السطوح الموصولة بنظام التأريض أو المؤرضّ، مثل الأنابيب والمشعّات والثلاجّات.   •

تزيد خطورة التعرض لصدمة كهربائية في حالة تاريض الجسم.
لا تعرضّ الأداة الكهربائية إلى المطر أو إلى ظروف رطبة. تزداد خطورة التعرضّ لصدمة كهربائية في حالة نفوذ الماء   •

داخل الجهاز الكهربائي.
لا تستعمل الكبل الكهربائي بطريقة غير لائقة. لا تستعمل الكبل الكهربائي لنقل أو سحب أو فصل الأداة الكهربائية. لا   •
تقربّ الكبل الكهربائي من مصادر الحرارة أو الزيت أو الحواف الحادّة أو  الأجزاء المتحركّة. كبلات التغذية الكهربائية 

التالفة أو المتشابكة مع بعضها تزيد من خطورة التعرضّ لصدمة كهربائية.
استعمل وصلة كهربائية مناسبة عند استعمال الأداة الكهربائية في الخارج. يقللّ استعمال وصلة كهربائية مناسبة من   •

خطورة التعرض لصدمة كهربائية.
 .(RCD) إذا كنت مضطر لاستعمال أداة كهربائية في بيئة رطبة، احمي نفسك من خلال جهاز يعمل بالتيار المتبقي  •

يقلّل استعمال جهاز يعمل بالتيار المتبقي (RCD) من خطورة التعرض لصدمة كهربائية.
السلامة الشخصية

عند استخدام أداة كهربائية، يجب أن يتم استعمالها بحذر وبشكل معقول. لا تستخدم الأداة الكهربائية عندما تكون   •
مرهق أو تحت تأثير المخدّرات أو الأدوية. عند استخدام أداة كهربائية، تذكر بأن السهو ولو للحظة واحدة يمكن أن 

يسبب أضرار خطيرة للأشخاص.
تجنّب التشغيل العرضي للجهاز. تحقق من أن زرّ الرذاذ غير مضغوط قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية أو رفعه   •
أو نقله. يمكن أن يؤدي نقل الأدوات الكهربائية أو توصيلها بالشبكة الكهربائية أثناء الضغط على زرّ الرذاذ  إلى وقوع 

حوادث.
لا تفقد توازنك. حافظ دائما على وضعية متوازن. يسمح ذلك من التحكم بالأداة الكهربائية في الحالات الغير متوقعّة.  •

ارتدي ملابس مناسبة. لا ترتدي ملابس واسعة أو مجوهرات. يجب أن يكون الشعر والملابس والقفّازات بعيدة عن   •
الأجزاء المتحرّكة. الملابس الواسعة أو المجوهرات أو الشعر الطويل يمكن أن يشبك في الأجزاء المتحركة.

استعمال وصيانة الأدوات الكهربائية
لا تجهد الأداة الكهربائية. استعمل أداة كهربائية مناسبة للعمل الذي تريد تنفيذه. تسمح الأداة الكهربائية المناسبة   •

من تنفيذ العمل بشكل فعّال وأمين ضمن مجال عوامل التصميم.
لا تستعمل الأداة الكهربائية في حالة عطب زرّ الرذاذ. أي أداة كهربائية لا يمكن تشغيلها بواسطة الزرّ، هي خطيرة   •

ويجب بالتالي إصلاحها.
أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي و/أو عن مجموعة البطاريات قبل القيام بأي عملية تعديل أو تغيير ملحق أو   •
التقليل من خطورة تشغيل الأداة الكهربائية بشكل  حفظ الجهاز نفسه. تساعد تدابير السلامة الوقائية هذه على 

عرضي.
احفظ الأدوات الكهربائية الغير مستخدمة بعيداً عن متناول الأطفال وامنع الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو غير   •
ملمين بهذه التعليمات من استخدام الأدوات الكهربائية. تصبح الأدوات الكهربائية خطيرة في حالة استعمالها من قبل 

أشخاص تنقصهم الخبرة.
صيانة الأدوات الكهربائية. تحقّق من عدم وجود مركّبات متحركّة غير مصطفّة أو محصورة أو مركّبات مكسورة أو أي   •
ظرف آخر يمكن أن يؤثرّ بشكل سلبي على عمل الجهاز. في حالة وجود عطب، يجب العمل على إصلاحه قبل استعمال 
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الجهاز. تقع العديد من الحوداث نتيجة لقلةّ صيانة الأدوات الكهربائية.
تعليمات إضافية من أجل السلامة

لا ترشّ عناصر/مواد قابلة للاشتعال.  •
يجب الأخذ بعين الاعتبار جميع الأخطار المتعلقّة برش العناصر. تحقّق بحرص من الرموز ومعانيها المتواجدة على علبة   •

المنتج، وكذلك من معلومات الأمان المقدمّة من قبل الشركة المصنّعة لنفس المحلول المطلوب رشّه.
لا ترشّ عناصر لا تعرف أخطارها المحتملة.  •

ارتدي قناع لحماية القنوات التنفسية. لا تشغل الرذّاذة بدون ارتداء قناع لحماية القنوات التنفسية.  •
لا تنظفّ الرذّاذة بواسطة مذيبات قابلة للاشتعال.  •

في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الشركة المصنّعة أو من قبل مركز الصيانة المخوّل من قبل الشركة   •
المصنّعة، وفي جميع الأحوال من قبل شخص يملك مؤهلات شبيهة; وكل ذلك من أجل تجنّب الأخطار.

لا ترشّ مواد على الأشخاص. لا توجّه الصمّام باتجاه الأشخاص أو الحيوانات. لا تسمح للعناصر المرشوشة بملامسة الجلد   •
مباشرة.

التهوية بشكل جيد. تحقّق دائماً من أن الغرفة التي تستعمل فيها الرذّاذة مهويةّ بشكل جيد.  •
الصمّام. اترك الصمّام دائماً مركّب عند استعمال الجهاز.  •

شروط منطقة العمل. لا تستعمل الرذّاذة في مناطق معرضّة للحريق أو الانفجار.  •
استعمل نظاّرات واقية. استعمل دائماً نظاّرات واقية مناسبة لحماية العينين من الانبعاثات أو الدخان الخطيرة.  •

حماية الأذنين. ارتدي وسائل وقاية للأذنين.  •
صيانة الجهاز. حافظ على نظافة الرذّاذة والخزاّن والصمّام. تحقّق بشكل دوري من سلك التغذية الكهربائية، وفي حالة   •

تلفه، اغعمل على استبداله من خلال الاستعانة بفنّي مؤهّل لهذا الغرض.
اللهب الحرّ. لا ترشّ بالقرب من اللهب الحرّ أو الأضواء الدالةّ لأجهزة أخرى.  •

الدخان. لا تدخّن أثناء استعمال الرذّاذة.  •
فصل الجهاز عن مصدر التغذية الكهربائية. عند ملء الوعاء أو تنظيف الرذّاذة، افصل الجهاز عن المأخذ الكهربائي.  •
أطفأ الجهاز أثناء عدم استعماله. يجب عدم استعمال الجهاز عندما تكون قبضة تعديل التدفق مغلقة بشكل تام.  •

يُنصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير   •
لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

استعمال معدات غير لائقة وغير موردة من صانع الجهاز، يمكن أن يؤدي إلى وقوع أخطار حريق أو صدمات كهربائية   •
أو إلحاق الضرر بالأشخاص.

 خطر على الأطفال
لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •

عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.   •
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 

به.
•  احفظ الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.

 خطر بسبب الكهرباء
قبل توصيل الجهاز بالكهرباء تأكّد أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات مطابقة لفولطيّة الشبكة الكهربائية.  •

أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي مؤرضّ.  •
لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

 أخطار التعرض للتلف  لأسباب أخرى
املأ الخزان بالمحلول قبل تشغيل الجهاز. يجب القيام بعمليات ملء الخزاّن بعد ان يتم فصل قابس التغذية الكهربائية   •

عن المأخذ الكهربائي.

107

A
R



أشعل الجهاز فقط عندما يكون في وضعية العمل.  •
لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.  •

•  ضع الجهاز على سطح أفقي ومستقرّ في حالة الابتعاد عن الجهاز ولو لفترة قصيرة من الوقت. أطفأ الجهاز وافصل 
دائما كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض أو في حالة وجود أضرار مرئية عليه أو في حالة العطب أو   •
القابس عن المأخذ الكهربائي. لا  الشك في العطب بعد سقوطه على الأرض أو في حالة تسرب الماء منه. أفصل فوراً 
تشغّل مطلقاً الجهاز إذا وجدت فيه عطب. يجب أن تتم جميع أعمال التصليح بما فيها استبدال الكبل الكهربائي فقط 
في مركز صيانة مرخّص أو من قبل شخص مؤهل لهذا الغرض، لتلاشي وقوع الأخطار والحوادث. على العكس من ذلك، 

يسقط مفعول شهادة الضمان.

 تنبيهات – أضرار مادية
•  فِكّ الكبل دائما قبل استعمال الجهاز.

لا توجّه المحلول المتدفقّ باتجاه أجهزة كهربائية وأجهزة إلكترونية.  •
لا تضع الجهاز أو الكبل الكهربائي بالقرب من أو فوق طبّاخات كهربائية أو مواقد غاز حارةّ أو بالقرب من أفران   •

الميكروويف.
لا تستعمل الجهاز وهو فارغ من المحلول، لأك في هذه الحالة تعرضّ المضخّة إلى التلف. تحقّق بشكل منتظم من   •

مستوى المحلول في الخزاّن.
لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.  •

بعد فصل قابس التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي، يمكن تنظيف الجهاز فقط بواسطة قطعة قماش غير حاكّة   •
ومرطّبة بقليل من الماء. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف الأجزاء المصنوعة من البلاستيك.

لا تضع في الخزاّن خلّ أو مواد لإزالة الترسبات الكلسية أو عناصر أخرى للتعطير; لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال شهادة   •
الضمان.

لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).  •
للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم ١٩/٢٠١٢/EU ، يرجى 

قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات.  •
معلومات فنية

تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة التغذية الكهربائية على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:
CE الصانع والعلامة  •

موديل.)  •
(SN) رقم المجموعة  •

فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)  •
القدرة الكهربائية الممتصّة (واط)  •
رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة  •

في حالة مراجعة مركز صيانة مخوّل، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.
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مواصفات الجهاز
زرّ إعتاق الجزء الأمامي من الجهاز  -  A

الجزء الأمامي من الجهاز  -  B
صمّام السبراي  -  C

أداة انتقاء  -  D
صمّولة حلقية  -  E

مشبك  -  F
-  مأخذ هواء  G

هيكل الجهاز  -  H
قبضة لتعديل قوّة التدفقّ  -  I

زرّ الرش  -  J
كبل التغذية الكهربائية  -  K

مقبض  -  L
الخزاّن  -  M

صمّولة رش احتياط  -  N

ضجيج
(٣dB(A=٧٦٫١٣dB(A), K :مستوى ضغط الصوت
.(٣dB(A=٨٧٫١٣dB(A), K :مستوى قوة الصوت

تنبيه
 يجب ارتداء سماعات واقية للسمع.

الاهتزازات
.<١٫٥m/s٢=K ,٢٫٥m/sقيمة الاهتزازات الصادرة: ٢

تنبيه
يمكن أن تختلف قيمة الاهتزازات الصادرة عن الجهاز عن القيمة المصرّح عنها، وذلك حسب طريقة استعمال 

الجهاز. يمكن تقييم اتخاذ تدابير سلامة إضافية لحماية المستخدم من التعرض للاهتزازات، وذلك من خلال 
تقييم مدة التعرضّ لهذه الاهتزازات.

تعليمات الاستعمال
تعبئة الخزان قبل استعمال الجهاز

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
أبعد القابس عن المأخذ الكهربائي قبل فكّ الخزاّن.

 لا تضع الخزان في مقرهّ إذا كان مبلول بالماء.  نظفّ الخزان بواسطة قطعة قماش جافةّ.

١  أبعد مكوّنات العلبة.
ضع الجهاز على سطح أفقي ثابت.  ٢

فكّ كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.  ٣
فكّ الخزاّن.  أبعد الخزاّن من مقرهّ (شكل ٢).  ٤

أسكب داخل الخزاّن ٧٠٠ سنتمتر مكعب من ماء الحنفية.  ٥
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أسكب المعقّم داخل الخزاّن حسب طرق التذويب في الماء المبيّنة على علبة المنتج. اتبع تحذيرات الشركة المصنّعة   ٦
للمعقّم.

تعمل الماكينة بواسطة ماء الحنفية العادية. لا تستعمل مطلقا ماء صافي منزوع منه المعادن.
ينصح باستعمال SANI-JET CLEAN بالاشتراك مع SANI-JET: يجب تذويب كيس بسعة ٧ غم من مسحوق 

التعقيم SANI-JET CLEAN داخل خزان مليء في SANI-JET مع ٧٠٠ سنتمتر مكعب من الماء. من خلال المحلول 
الذي تحصل عليه، يمكن تعقيم إلى غاية ٢٠٠ متر مربعّ. انتظر ١-٢ دقيقة لكي يذوب المسحوق بشكل تام. يكتسب 

المحلول الذي خلقته لون أحمر (منتج فعّال) لمدة ٥-٧ أيام. بعد ٥-٧ أيام يصبح لون الماء من وردي إلى أبيض/شفّاف 
(المنتج غير فعّال). تخلّص من المنتج المتبقي داخل شبكة المجاري.

تنبيه
قبل البدء بمعالجة مسحوق التعقيم، اقرأ طرق الاستعمال والتحذيرات الواردة على العلبة.

ثبّت الخزاّن في مقرهّ.  ٧

اختار نوع التدفّق
تتوفر ثلاثة أنواع من التدفّق (شكل ٦) يتم الحصول عليها من خلال تدوير أداة الانتقاء الأمامية (D) بعد أن تقوم 

بإرخاء وشدّ الصمّولة الحلقية:
أفقي  •

دائري  •
عمودي  •

إشعال الجهاز
١  أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.

اضغط على زرّ الرذاذ لكي ترشّ المحلول على السطوح.  ٢
رشّ المحلول على مسافة ٣٠-٤٠ سم من السطح المطلوب معالجته.  ٣

تنبيه
 استعمل الجهاز فقط من خلال القيام بحركات عمودية من الأسفل باتجاه الأعلى وبالعكس. لا تستعمل الجهاز 

في وضعية أفقية أو عنما يكون مقلوب (شكل ٨). خطورة تسرّب المحلول من الخزاّن.

تعديل قوة التدفق
لتعديل قوّة التدفقّ، دوّر قبضة تعديل قوّة التدفق (I)  (شكل ٧):

إشارة +: قوّة أكبر (ينصح باستعمالها للسطوح الواسعة)
إشارة -: قوّة أقلّ (ينصح باستعمالها للسطوح الصغيرة)

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
لا تستعمل المنتج في حالة عدم تواجد محلول داخل الخزاّن. تحقّق دائماً من مستوى المحلول داخل الخزاّن.

استبدال صمّام الرذاذ
افصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  ١
ضع الجهاز على سطح أفقي ثابت.  ٢

.(E) فكّ الصمولة الحلقية  ٣
.(D) أبعد أداة الانتقاء  ٤
.(C) أبعد صمّام الرذاذ  ٥

استبدل صمّام الرذاذ بصمّام الاحتياط.  ٦
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٧  أعد تركيب المركبّات من خلال اتباع العمليات بالترتيب العكسي.
صمّام الرذاذ مزوّد في ثلمة يجب أن تدخل في المقرّ المتواجد على الجزء الأمامي من الجهاز (شكل ٩).

 عند الانتهاء من استعمال الجهاز
افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. اترك الجهاز يبرد لبضع دقائق.

يمكن ترك المحلول داخل الخزاّن لبضع أيام.
ضع الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.

التنظيف والصيانة
افصل دائماً القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتنظيف وصيانة الجهاز. اترك الجهاز يبرد لبضع دقائق.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
لا تدخل مطلقاً أدوات معدنية وأدوات مدببّة داخل فتحات الجهاز من أجل تنظيف الجزء الداخلي منه.

تنظيف الخزان
لتنظيف الخزاّن، اسكب بداخله ماء نظيف، ثم اشطف ومن بعدها فرغه من الماء.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
لا تضع خلّ أو مواد لإزالة الترسبات الكلسية أو عناصر تعطير داخل الخزان: لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال 

شهادة الضمان.

لا تغطي شهادة الضمان الأضرار الناتجة عن الانسداد الناتج عن الترسبات الكلسية.

تنظيف صمّام الرذاذ
فكّ الصمام حسسب ما هو مبيّن في فقرة "استبدال صمّام الرذاذ".
عند الضرورة نظفّ الثقب المركزي لصمّام الرذاذ بواسطة دبوّس.

تنظيف الماكينة
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جفّفها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.  لا 

تستعمل منتجات حاكّة لتنظيف الجهاز.
اضغط على زرّ (A) إعتاق الجزء الأمامي من الجهاز.  ١

اسحب الجزء المامي لكي تفصله عن جسم الجهاز (شكل ١٢).  ٢
فكّ الصمولة الحلقية (E). أبعد أداة الانتقاء وصمّام الرذاذ.  ٣

اغسل الجزء الأمامي من الجهاز بواسطة الماء الطبيعي.  ٤
انتظر على حين أن يجفّ الجزء الأمامي قبل القيام بتركيب المكوّنات على جسم الجهاز.

.(A) أدخل الجزء الأمامي في جسم الجهاز. تتم عملية التركيب بشكل صحيح عند سماع "طقّة" زرّ الاعتاق

تنظيف فلتر الهواء
.(G) افتح فتحة التهوية .(F) اضغط على المشبك

أبعد فلتر الهواء. نظفّ الفلتر من الغبار.
أعد تركيب الفلتر.

.(F) أغلق فتحة التهوية بواسطة المشبك

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
لا تستعمل الجهاز بدون فلتر الهواء.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
ما العمل السبب الممكن المشكلة

نظفّ صمّام الرذاذ.
نظفّ أنبوب الشفط. راجع مركز 

خدمات معتمد.
دوّر قبضة تعديل قوّة التدفق  

باتجاه إشارة +.
شدّ بشكل جيد وحتى النهاية الخزاّن 

على الجهاز.

صمّام الرذاذ مسدود بالترسّبات.
أنبوب شفط المحلول من الخزاّن 

مسدود أو مكسور.
قبضة تعديل قوّة التدفق مدوّرة 

بشكل تام باتجاه إشارة -.
الجهاز لا يخلق ضغط داخل الخزاّن.

لا يخرج المحلول من من صمّام 
الرذاذ.

شدّ الصمّولة الحلقية بشكل جيّد.
فكّ الصمّولة الحلقية. اسحب 

أداة الانتقاء. تحقّق من أن الثلمة 
المتواجدة على الصمّام تدخل في 

المقرّ المتواجد على الجزء الأمامي من 
الجهاز (شكل ٩).

فكّ الصمّولة الحلقية، ثم نظفّ 
أداة الانتقاء وصمّام الرذاذ. نظفّ 

المسنّنات الذي تثبت عليه الصمّولة 
الحلقية.

الصمولة الحلقية غير مشدودة.
لم يتم إدخال صمّام الرذاذ بالشكل 

الصحيح داخل مقرهّ.
وجود ترسّبات ما بين الصمّولة 

الحلقية وصمّام الرذاذ وأداة الانتقاء.

يتسرّب محلول من صمّام الرذاذ.

دوّر قبضة تعديل قوّة التدفق  
باتجاه إشارة -.

نظفّ الفلتر هواء. استبدل فلتر 
الهواء.

شدّ بشكل جيد وحتى النهاية الخزاّن 
على الجهاز.

قبضة تعديل قوّة التدفق مدوّرة 
بشكل تام باتجاه إشارة +.

فلتر الهواء متسّخ.
الجهاز يخلق ضغط قليل داخل 

الخزاّن.

المحلول لا يرش على شكل رذاذ 
بالشكل الصحيح.

املء الخزاّن بالمحلول.
نظفّ الفلتر هواء. استبدل فلتر 

الهواء.

انتهى المحلول داخل الخزاّن.
فلتر الهواء متسّخ.

المحلول يخرج على شكل رشاش.

رش المحلول على مسافة ٣٠-٥٠ سم 
من السطح.

دوّر قبضة تعديل قوّة التدفق  
باتجاه إشارة -.

المسافة بعيدة كثيراً عن السطوح 
المطلوب معالجتها.

المحلول يخرج على شكل ضباب.
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شهادة المطابقة
.De’Longhi Appliances S.r.l

(Campi Bisenzio (FI ٣٠٠ – ٥٠٠١٣ ,Via San Quirico
البلد: إيطاليا  

ARIETE :العلامة التجارية  
النموذج: ٤١٢٦  

تصدر شهادة المطابقة هذه، تحت المسؤولية التامّة للشركة المصنّعة:
هدف الشهادة: رذّاذة  

موضوع الشهادة المذكورة أعلاه مطابق للتشلريعات الأوروبية المتجانسة:
٤٢/٢٠٠٦/EC - توجيهات حول الماكينات  

٣٠/٢٠١٤/EU - توجيهات حول التوافق الكهرومغناطيسي  
(RoHS) توجيهات حول القيود المتعلقة باستعمال العناصر الخطيرة - EU/٨٦٣/٢٠١٥ & EU/٦٥/٢٠١١  

مراجع المقاييس المتجانسة المعتمدة أو الخصوصيات المتعلقة بنوع المطابقة المصرح عنها:
A٥٠٥٨٠:٢٠١٢+١:٢٠١٣ EN ;A٦٠٧٤٥-١: ٢٠٠٩+١١:٢٠١٠ EN  

٥٥٠١٤-٢:٢٠١٥ EN ;٥٥٠١٤-١: ٢٠١٧ EN  
٦١٠٠٠-٣-٣:٢٠١٣ EN ;٦١٠٠٠-٣-٢:٢٠١٤ EN  

الشركة المصنّعة واسم الممثل المخوّل بإصدار الوثيقة الفنّية:

المكان والتاريخ: إيطاليا، ٠٣-٠٧-٢٠٢٠
.DE’LONGHI APPLIANCES S.r.l

٣٠٠ ,Via San Quirico
(Campi Bisenzio (FI - ٥٠٠١٣

.www.ariete.net

MADE IN CHINA
Read and keep for future reference /اقرأ  التعليمات واحتفظ بها للاطلاع عليها في المستقبل
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING

TILLADT BRUG

Tilbageværende risikoer
-

-

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM FØR BRUG.

-

-
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-

-

-

PERSONLIG SIKKERHED
-

-
-
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-

-

-

-

• 

-

-

-

-
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-

 Farligt for børn

-

 Elektrisk fare
-

 Andre årsager til eventuelle skader
-
-
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 Advarsel! – skader på materielle dele

-

-

-

• OPBEVAR BRUGSANVISNINGEN.
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BESKRIVELSE AF APPARATET

E - Ring
F - Krog

Støj

Advarsel
 

Vibrationer
2 2

Advarsel
-

BRUGSANVISNING

Fyld beholderen inden brug.
Fare – Risiko for elektrisk stød

Apparatet kan benyttes med vand direkte fra vandhanen. Brug aldrig ufortyndet demineraliseret vand.

Advarsel
-
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Valg af stråletype

Tænding af apparatet

Advarsel

Justering af strålens strømning

Advarsel – Risiko for materielle skader

Udskiftning af spray-dysen

EFTER BRUG AF APPARATET

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel – Risiko for materielle skader

Rengøring af vandbeholderen

Advarsel – Risiko for materielle skader
-

Garantien dækker ikke skader, som skyldes tilstopninger pga. kalk.
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Rengøring af spray-dyse

Rengøring af apparatet

Advarsel – Risiko for materielle skader
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VEJLEDNING I PROBLEMLØSNING

Problemer Årsager
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OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

MADE IN CHINA
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-

-
 

-

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

Ryzyko resztkowe

-

NALE Y ZAPOZNA  SI  UWA NIE Z INSTRUKCJ  PRZED U YCIEM.
-
-

-
-
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-
-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-
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-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

• -

-
-

-
-

-
-
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-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
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-
nej

-

-

-

-
-

-
-

 Uwaga - szkody materialne

-
-

-
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-

Uwaga
 

Drgania
2

Uwaga
-
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INSTRUKCJA STOSOWANIA

Produkt funkcjonuje ze zwyk  wod  z kranu. Nigdy nie stosowa  czystej demineralizowanej wody.

2

Uwaga

• poziomo

• pionowo

Uwaga

-

Uwaga - Ryzyko szkód materialnych
-
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Wymiana dyszy do sprayu

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
-

Uwaga - Ryzyko szkód materialnych

Czyszczenie pojemnika

Uwaga - Ryzyko szkód materialnych
-

Gwarancja nie pokrywa szk d powsta ych w wyniku zatkania ze wzgl du na obecno  kamienia.

Czyszczenie dyszy spray

-

-

Uwaga - Ryzyko szkód materialnych
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-

MADE IN CHINA
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